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Hiszek egy Istenben, 

Hiszek egy hazában, 

Hiszek egy isteni örök igazságban, 

Hiszek Magyarország feltámadásában 

Amen. 

A székelységért küzdünk. 

Az evolúció korszakát éljük és szemünk láttára formálódik át 
a világ képe. Népek és nemzetek sorsa és jövője dől el abban a kí-
méletet nem ismerő élet-halálharcban, mely a kezdet kezdete óta 
szakadatlan tart és amelynek mi is részesei vagyunk. Nem tudhat-
juk, hogy mit tartogat számunkra a jövő, de kétség nem fér ah-
hoz, hogy csakis önmagunkban bízhatunk és csakis akkor remél-
hetjük létjogosultságunk elismerését, ha bebizonyítjuk, hogy olyan 
érték vagyunk, mely minden vonatkozásban számottevő expanzív 
tényező és múltjában magával hozza a jövő ígéretét. 

A titokzatos kelet ősi kultúrájának tisztítótüzén nemessé ed-
zett nemzet előőrsei voltunk, amikor Erdély napsütötte bérceit bir-
tokba vettük és ezer év viszontagsága és tomboló vérzivatara da? 
cára megőriztük faji sajátságaink szeplőtlenségét és fajtánk gazdag 
lelki adottságait és ezzel megszereztük a jogot ahhoz, hogy Európa 
nagy nemzetei is számotvessenek létünkkel. Ma még ez a helyzet, 
de kétségbeejtő sivár a jövő. mely ajtónk előtt kísért. A borzalmas 
világégés és a trianoni hóhérparancs következtében megrendült 
alattunk az ősi föld és a székclységct szétszórta a szörnyű össze-
omlást követő vihar. Azok, kik a lelketlen rabtartók vértfakasztó 
iitlegei dacára is kitartanak á helyen, melyet a végzet jelölt ki 
Számukra, tehetetlenek a durva erőszakkal szemben és- sorvad, 
pusztul bennük a honalapító ősök öröksége, a csodákra képes szé-
kely őserő. Azok. kik e csonka hazában találtak otthonra, szétfor-
gácsolva. magukraliagyátva küzdenek a könyörtelen végzet betel-
jesülése ellen ós ha idejekorán magukra nem eszmélnek, előbb-
utóbb felőrlődnek a meddő küzdelemben. 

A székelység jövőjéért harcolunk, amikor táborba szólítjuk 
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azokat a székely testvéreinket, kiknek lelkében a dicsőmúltú faj-
tánk szépségimádaia és mesélőkedve élő valósággá nemesült és kik-
ben az alkotás lázálmában testet ölt a székely géniusz, mely egye-
dül alkalmas arra, hogy egybekovácsolja az ősi nemzet fiait, ön-
feláldozással és áldozatos szívvel oltárt kívántunk emelni, melyen 
mindazt, ami érték és szépség kivirágzik a székely írók, költők és 
művészek lelkében lenne az áldozat, melynek messzevilágító fé-
nye beragyogja a székely sziveket, erőt és hitet varázsolva a csiig-
gedőkbe, mely képessé tegye őket egy ú j honfoglalásra. 

Rab testvéreinkben van bátorság és áldozatkészség és bar a 
börtön árnyékában járnak, mégis magukra találtak és vannak, kik 
az áldozati oltáron gyújtott tüzet nem engedik eloltani és a székely 
géniusz letéteményesei rendületlenül hisznek a csodában, mely 
megvált ja őket. Egy önhibáján kívül halálraítélt értékes fajta se-
gélykiáltása minden szavuk és mi mégis tétlenül, fásult közönnyel 
állunk a sír szélén, mely elnyeléssel fenyegeti nemzetünket. 

Akiben a székely ősök vére még el nem fa jult, aki székelynek 
vall ja magát és büszke arra, hogy egy ősi nemes fajta részese lehet, 
önmagát gyalázza meg, ha becsülettel ki nem veszi a részét a küz-
delemből. melyet egy szebb és boldogabb jövő előkészítése érdeké-
ben kezdtünk." (**) 

Jancsi gyere elő ! 
I r t a : BOGA DEZSŐ 

Falu. A városi ember képzeletében a csend, az egyszerűség 
és nyugalmat jelenti, ahol a magyar ugar robotosai boldog tudat-
lanságban élik le eseménytelen életüket. Valamikor ilyen lehetett. 
Ma már a kultúra é s technikai csodák századában más a helyzet. 
Ott is történnek szenzációk, melyek hetekig lázban tartják azokat, 
kik részesei lehettek. Nemrég ilyen szenzációnak számított a Jancsi 
esete. 

Napnyugtával, amikor a mindennapi munkából hazafelé szá-
lingóztak a fáradt emberek és kezdetét vette a szomszédolás, itt is, 
ott is titokzatos suttogást lehetett hallani. Csak természetes, hogy 
az öreg nenék voltak a szóvivők és mert ősi szokás, hogy ilyenkor 
szövőcinek a pletykák és szedik le a keresztvizet azokról, kiket 
a rossznyelvek kikezdtek, akadtak sokan, akik gyanús szemmel 
nézték az esetet és igyekeztek kitudni, hogy mirős süstörögnek a 
nenék. Különösen a lányok, kikről köztudomású volt, hogy rövi-
desen bekötik a kontyukat. Ezek közé tartozott Borcsa Mári is, aki-
nek Balog Jancsi tette a szépet. Súlyosbbította a helyzetet, hogy a 
szülék pöntyögéséből annyit máris kitudott, hogy valami Jancsi 
került terítékre. Mári kétségbe volt esve, és mert azt is megtudta, 
hogy rövidesen valami összejövetel van készülőben és azon ángyi-
kája is részt fog venni, elhatározta, hogy ha törik, vagy szakad, de 
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kilesi a titkot. Egymagában nem érzett annyi erőt, hogy utánajár-
jon a mesterkedéseknek, azért bizalmába fogadta Verát, aki — 
mint fiatal menyecske, — már nem számítódott vetélytársnak és 
így nyugodtan beavathatta terveibe. Vera azután megoldotta a rej-
télyt. Spiritiszta szeánszról volt szó, és az a bizonyos Jancsi a szel-
lem neve volt, aki bizonyos mesterkedések utón a túlvilág tolmá-
csaként szerepelt. Mári hitt is Verának, nem is. Legjobb az ilyen-
nek végire járni, — gondolta és egyben el is határozta, hogy a ter-
vezett összejövetelen ő is részt vesz. Egyelőre csak annyit tudott 
meg, hogy asztaltáncoltatás lesz. Spiritiszta? Az bizonyosan valami 
ital lehet, — gondolta. Szellem? Táncoló asztal? Sehogysem értette. 

Mire beesteledett, már felkészülve várta Verát. Sajnos, ő sem 
tudott többet, minthogv sejtelme szerint valamiféle spirituszról, 
szellemekről, meg táncoló asztalról lesz szó. Elsőbb húzódozott at-
tól, hogy elkísérje Márít, de később úgy okoskodott, hogy tekintve, 
hogy a spiritusz máskép pálinka, bizonyosan bepálinkázott szelle-
meket fognak látni, kik az asztalon táncolnak és szent Dávid he-
gedül nekik. 

Mári meghökkent. 
— Szent Dávid is ott lesz? — kérdezte. 
— Ott kell legyék, — okoskodott Vera, — merthogy nótaszó 

nélkül ugyan hogy táncoljanak a szellemük?! Mivelhogy a szelle-
mek közül tudtával egyedül szent Dávid ért a nótázáshoz, más nem 
is lehet. 

Ezzel elindultak kitapasztalni a csudát. Koromsötét volt már, 
amikor a tetthelyre értek. Csend volt a házban és egy árva lelket 
sem láttak a közelben. Csupán a nagyszoba függönyén szivárgott 
ki valamelyes világosság. Csendben beóvakodtak a pitvarba és 
várták, hogy mi lesz?! 

Egy ideig csendben várakoztak. Semmi nesz. Mári kezdte ma-
gát nem jól érezni és szepegve megszólalt: 

— Csak . . . csaktán . . . nem tévesztettük el a házat? 
— Nem hát! — súgta vissza Vera. — de érezte Mári jól, hogy 

ő is reszket félelmében. 
— Most mi lösz? — nógatta Mári Verát. 
— Nyissunk be! — unszolta Vera. 

Csakhogy ebhez egyiküknek sem volt bátorsága. A csend már 
kezdett félelmes lenni, amikor egyszerre csak megszólalt a szobában 
egy hegedű. 

Ijedtükben majd gyökeret vert a lábuk és Mári alig tudta ki-
nyögni : 

— Ki-ki-ki lőhet? 

Vera is dadogott, amikor felelt: 
— Bi-bi-bizonyosan szent Dávid. 

Abban a pillanatban kinyílt a szoba ajtaja. Kinyílt, de azon-
nal be is csukódott. Senki sem jött ki rajta. Márit majd kilelte a 
hideg, mert megvolt győződve, hogy szellem távozott a szobából. 

Vera ki is mondta a gondolatát: 
— Bizonyosan szellem volt. Akárcsak a legények a bálban; 



4 H A R G I T A V Á B A L J Á 

ők is ki-kijárnak. — Vess körősztöt! és dicsérjük hangosan az Ur 
Jézust, — tette hozzá ijedten, amikor ismét megnyikordult az ajtó. 

Szívszorongva várták, hogy még mi történik. 

Az történt, hogy egyszerre csak jókorát káromkodik valaki a 
szobában és határtalan megkönnyebbülésére Mari felismerte a 
hangot. A szomszéd Mihály bácsi könnyített a lelkén. 

— Hála legyen a Mindenható Istennek! — fohászkodtak meg-
könnyebbülten és ezzel be is nyitottak a titkok helyiségébe. 

Ugyancsak nagyot néztek, amikor azt látták, hogy szent Dávid 
helyébe Burkus Jóska tevődött, merthogy ő hegedült, és az asztal 
körül sűrűn egymás mellett ott szorongott Mári néne, az ángyi, 
többen a szomszédból. Mari sógora fiastól, lányostul. Hirtelen szám-
ba sem tudták venni valamennyit. Illőképen köszöntve a jelenlévő-
ket, beljebb kerültek. A szellemező társaság azonban meg sem 
mukkant, csak vasvillaszemekkel meredtek rájuk. Rövid, de annál 
kínosabb hallgatás után végre megszólalt Mári néne. A síri csend-
ben kísérteties volt a hangja: 

— Mit töttetök. mit töttetök, szerencsétlenek?! — mondta. 
Mári erőt vett magán és mert bűntelennek érezte magát, nyu-

godtan felelte: 
— Semmit. Mit töttiink véna? 
— Elűzted a Jancsit! — folytatta szemrehányását a nene és. 

szinte könnyezett kétségbeesésében. — Éppög gyütt volna, —• tette 
hozzá síri hangon, — és ti most elűztétek a Jancsit. 

— Kicsodát? — kérdezte Mári. 
Mári nene megbotránkozva ilyen tudatlanságon, felelte: 
— Hát a Jancsit. Már az ajtó előtt lőhetett, amikor ti eli jesz-

töttétök. 
— De mán ezt mégse mondja,. Mari néne,' — szólt közbe 

igazuk tudatában Vera, — Mi ugyan sönkit nem láttunk a közel-
ben. pedig jó ideje annak, hogy itt állunk. 

— Persze, hogy nem láttátok. — adta vissza a szót a nene, — 
hászen ű láthatatlan. 

— Az hogy lőhet? — kérdezte a Vera. 

— Ugy. hogy a Jancsi szeljem, — felelt a nene, — és a levegőn 
.át gyün. 

A levegőn át? összenéztek a lányok, fán repülőgépen gyün? 

Sehogysem értették. Mári megkérdezte: 

-i ' — Az.tán melyik Jancsit várja. Mári nene? 

— Akármelyiket. Az mindegy, — felelte az. 

Baj van, Itt valami nagy baj kell. legyén.^- kezdett rosszat 
sejteni Vera. Jelentőségteljesen nézett Marira és annak szemeiben 
meglátta, hogy ő is egyet gohdol vele. Ezek mögkergültek. — 
mondták a Szemeik. A bolondokra legjobb mindént ráhagyni, — 
^emlékezeti Mári cS úgy is tett; És amikor Mári nené meginvitálta 
őket,'hogy üljenek le. engedlmesem helyet.foglaltak az asztalnál. 

Ekkor az egyik szülének keriilh .mondanivalója: 

Van-e nála tök pénz? kérdezte^. 
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Pénz? a inai sanyarú világban? Aki ilyet feltesz, az igazán 
meghibban. 

— Nincs, — mondták a lányok. 

— Hát Gyűrű, fülbevaló, vagy egyéb smukk van-e? — firtatta 
tovább. 

— Az sincs. 
— Akármilyen fém? — szólt bele szent Dávid helyettese. 
Mári és Vera szinte megdermedt az ijedtségtől. Csak nem 

akarják kirabolni őket? Nincs, — mondták sietve és óvatosan sorra 
vizsgálták a jelenvoltakat, hogy nem-e boszorkányság történik ve-
lük és ezek rablók, kik rokonság képiben kísértenek. Mári lopva 
meg is tapogatta az egyik szüle térdit, hogy nem szellem-e? Nem 
volt szellem, mert rámordult. 

Ettől kezdve Burku koma diktálta a tempót, úgyis mint só-
gor, úgyis mint szent Dávid helyettese. 

— Tögyétök a kezetöket az asztalra, — vezényelt nagykomo-
ly a n. 

Megtörtént. 
Ekkor rákezdett a nótára: Libamáj . . . kacsamáj . . . 
Csak néztek ijedten egyikről a másikra, hogy mi lesz? 
Egy ideig csend volt. Ekkor megszólalt a szomszéd Mihály 

bácsi! 
— Jancsi, gyere mán elő! — nem gyiitt senki. — Szólítsa kend 

is, Jóska sógor! — szólt kisvártatva a szomszédjához. 
Jóska bácsi nem kérette magát sokáig, hanem elhujjántotta 

magát: 
— Jancsi, te! Né bolondozz mán, — ördög búj jék a véko-

nyodba! 
Erre váratlanul megszólalt Mári nene is: 
— Gyün! Szólítsa csak, Jóska bácsi! Mán mögmozdult! 
Egy másik szüle is belevisított: 
— Mögmozdult! Mögmozdult! Én is éröztem. Lükött is öggyet. 
Jóska bácsi erre valahonnan nyújtófát kapott elő és azzal ha-

donászva kiáltotta: 
— Létöröm a derekadat, te jóféle, ha rögtön nem gyüssz! 
Ebben a pillanatban megmozdult az asztal. Mári ránézett Ve-

rára és abból a rémületből, ahogy visszanézett, megértette, hogy 
egyet gondolnak. Mégpedig azt, hogy jó lesz onnan odébbállni. De 
nem engedték őket. Istennek ajánlva lelküket, — maradtak hát. 
Ami azután történt, megérte a maradást. 

Ugyanis ekkor megszólalt a sógor: 

— Jancsi! Mondd meg nekem, — de igazat szólj! — hány éves 
Mári nene? 

Bolondok. Tisztára megbolondultak, — gondolta magában Má-
ri. Merthogy akárhogy meregette a szemeit, színét sem látta semmi-
féle Jancsinak. Már kérdezni akarta Verát, hogy ugyan ő lát-e 
valakit, amikor megmozdult az asztal és elkezdett koppintgatni; 
1-2-3-4- és így tovább. 

Azt mondták, hogy annyit fog koppintani, ahány éves a nene. 
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Mári jól tudta, hogy jóval túl kell legyen a 60-on és azért kíván-
csian leste, hogy ugyan mi lesz?! A 46-ik koppintásnál megállt. 

— Igazat felelt a Jancsi! — ujjongott a nene örömmel. 
Mári a nene urára sandított. Az csak vakargatta a tarkóját, 

de nem szólt. így ő is hallgatott. Akkor megszólalt Mári ángyija: 
— Mikor megy férjhez Mári? 
Mári már közbe akart szólni, de győzött benne a kíváncsiság, 

hogy ugyan mit válaszol a szellem. Közben azonban mar koppant 
is az asztal. 1-2-3. Három év. Még három évig várni, amikor a Jan-
csi megígérte, hogy tavasszal megesküdnek?! Majd sírva fakadt, 
de iimikor látta, hogy Vera vigyorog, azért is úgy tett, mintha nem 
is érintené a dolog. 

A következő kérdés az volt, hogy meddig él még a Mari nene? 
Erre persze, az ura volt kíváncsi, llogy miért? ő tudta. Látszott, 
hogy a nene ijedt is. dühös is. de nem szólt. Az asztallába kezdett 
emelkedni. Látta Mári jól. hogy a sógor ugyancsak tartaná vissza, 
a nene meg lükdösné, de nem szólt ő sem. Várt, hogy mi lesz? Az 
lett, hogy másfél koppintás után az asztal nem mozdult többet. 

Erre azután kitört a vihar. Égszakadás, földindulás lett a szo-
bában. A nene dühösen tovább lökdöste volna az aszlalt, csakhogy 
kiszorítson még néhány évet, de a sógor sem hagyta magát. így 
elkezdtek dühödten rikácsolni, hogy csalás az egész! Akinek jót 
mondott a Jancsi, az védte; akinek rosszat mondott, az szidta. Az 
egyik közben eltalálta, hogy mindez azéri történt, mert valame-
lyiknél fém volt. 

Vera és Mári elsápadtak rémületükben. Jézus Mária, szent Jó-
zsef, — gondolták, — ebből baj lesz. Még utóbb képesek pucérra 
mezteleníteni őket, hogy megbizonyosodjanak. A zűrzavarban 
sietve kióvakodtak a szobából. Éppen idejében, mert már kezdtek 
a szellemidézők egymásnak menni. Ahogy észnélkiil menekülnének 
ki a kiskapun, egyszerrecsak megbotlottak valamiben és máris ott 
fetrengtek az utca porában. Márinál volt villanylámpa. így hát 
megnézték, hogy ugyan mi volt útjukban? Hát Kádár Jancsi volt, 
de holtrészegen. 

— Bizonyosan ű volt az a Jancsi, akit odabe szólítgattak, — 
gondolta a Vera, — merthogy a Jancsi ugyancsak be van spiritu-
sozva. 

Szabadalmazott 

Telefon 2890. Dóczy fotelágy 
országszerte elismert jó, mert kényelmes és legtartósabb. 

Aranyéremmel kitüntetve. 
Két személyes rekamie ágyak, fotelek stil és modern párnázott 

bútorok, redőnyök, roletták. Nemzeti és gyászzászlók 

vitéz Dóczy Imre Szeged, Rudolf tér és Hid u. sarok 
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Marinak kételyei voltak. Aszonta, hogy: ha a Kádár Jancsi 
lett volna, akkor látniuk kellett volna őkelmét. 

— Hátha csak a szelleme volt? — tartott ki az ötlete mellett 
Vera. 

— Az nem lőhet, — mondta Mári, — hisz szelleme csak a 
holtnak lőhet. 

— Hát a Jancsi nem elég holtrészeg ahhoz, — zárta le a vitát 
a Vera. 

Nem sokáig tanakodhattak, mert kezdett oszladozni a szelle-
mező társaság is. Elsőnek a sógor penderült ki az ajtón és a nene 
ugyancsak szórta utána az áldást. Nem várták meg a többieket, 
hanem sietve elinaltak. 

Mári kielégítette a kíváncsiságát, de meg is fizetett érte. Más-
nap rátámadt a vőlegénye, hogy igaz-e, hogy csak 3 év múlva kí-
vánja az esküvőt? — Hiába magyarázgatta, hogy nem 5 tehet jir-
ról, hogy ezt kitalálták. Jancsi csak nem hitt neki. Váltig azt han-
goztatta, hogy biztos helyről tudja. Kitől? Hát a Jancsi szellemtől. 
Egyéb bajokat is idézett elő a Jancsi. Aszondják ugyanis, hogy 
a sógor kétségbe van esve, mert Mári néne, mint a bolond szórja 
a pénzt, mert fel akarja élni a vagyont, nehogy örökölhessenek 
utána. Se szeri, se száma a családi perpatvaroknak. Csak a be-
avatottak tudják, hogy Jancsi az oka mindennek, de azok hallgat-
nak. Mári is hallgat és megesküdött, hogy soha többé nem komá-
zik szellemekkel. Annál is inkább megteheti, mert csúffá tette 
Jancsit. Fél év se telt el és megesküdött az ő külön Jancsijával. 

Műiéi élöll a sebészeli Beszél a tandr-az é,et öre: 

Nagy, megriadt ákom-bdkom, 

beszél az ijedt táblán: műtét. 

Idegen, tompa szívdobbanás, 

kíváncsi sejtés lopózott szét 

a tanteremben. 

Nagyképű csendben, 

titkolt-ideges, tétova orvosok 

gárdája jön, megy. 

Minden tiszta. 

Tán most egy életet hoznak vissza, 

vagy leik? örökre menni fog. 

Sok-sok doboz, ragyogó fényes, 

műszer, kendő, nővér kötényes, 

aki rakosgat csendben, szelíden. 

Halk szók, titkon kérdőjellé válnak... 

habzik a szappan, a viz zenél, 

lanleremben.* mossa a kezét . . . 

Gördül a kocsi, itt a beteg. 

Szeme tétován megremeg. 

Minden chaosszá folyik ma össze . . 

. . . hogy őt az élet megfürössze, 

e szívbénitó zűrzavarban. 

Sok szív dobog titokban, halkan. 

A kloroform csepegni kezd . . . 

az álom karja nem ereszt . . . 

szorítja, mint egy titüni járom .. 

. . . s ö mondja . . . csak mondja: 

, , , egy . . . keltő 

három . . . 

* 

Éltet, vagy halált hoz ez az álom? 

BUKOVSZKY LÁSZLÓ 

orvos-költő. 

Mutatvány a szerzőnek sajftó alatt levő verseskötetéből. 
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A művészetről. 
I r t a : GAZSÓ MÁTYÁS. 

így kezdhetném: mélyen tisztelt olvasóközönség! Szeretettel 
köszöntöm önöket folyóiratunk művészet-rovatának megnyitása 
alkalmából és kérem, mielőtt továbbmennénk, beszéljük meg ten-
nivalóinkat. 

A mai alkalom ugyanis kevés ahhoz, hogy a művészet gyönyö-
rűséges birodalmát keresztül-kasul barangoljuk, még ahhoz is elég 
szűkös, hogy egymással, egymás igényeinek mértékével megismer-
kedjünk. 

Aján lanám ezért, ál lapodjunk meg a művészet fontos elemei-
nek megismerésére nézve olyan egyezményes jelekben, amelyek 
alkalmasak arra, hogy bármelyikünk mindig ugyanazt értse, amit 
az elmondó. 

Kedves csokornyakkendős, nagyhajú barátom, ott az elsősor-
ban, szépen kérem, ne idegeskedjen, jó l tudom, hogy önnek a mű-
vészet fogalmára vonatkozó meghatározás már a könyökén jön 
ki, de tekintsen körül: hallgatóságunk népes soraiban szép szám-
ban jelentek meg olyanok is. akiknek még nem volt alkalmuk a 
művészet titkaiba bepiílantaniok. Ők készen kapták a művészi al-
kotások sokféleségét, köztük sokszor művészi alkotásnak nem te-
kinthető. érdemtelen emberi tevékenységet is. 

Mi is hát a művészet? 

Az emberi szellem legszebb, legcsodálatosabb terméke. Az esz-
tétikai tudomány,-amely a szépet ábrázoló művészetek hatásaival, 
föltételeivel és változataival foglalkozik, — művészi alkotásnak 
egy belső képzeleti kép érzéki formában való kifejezését tekinti, 
más kifejezés-eredményeket nem. 

Közhasználatban többnyire csak a képzőművészet, festészet 
és szobrászat alkotásait tekintik művészetnek, holott ebbe a nemes 
családba tartozik még a zene, költői irodalom, a színpadi, film- és 
táncművészet is. összesen tehát nyolc művészet van. 

A művészet alkotásait két csoportra szokták osztani: térbeli és 
időbeli-re. 

Térbeliek az építőművészet a festőművészet és a szobrászat, 
mert az épületnek, a festménynek, vagy a szobornak térbeli kiter-
jedettsége van. Ezeknek az alkotásoknak lelkünkre gyakorolt hatá-
sát egyszerre, egészben élvezzük. 

Időbeliek a zene-, irodalom-, szín-, film- és táncművészet, 
mert ezeknek az alkoiúsoknak hatása bizonyos időbeli folyamatos-
ságból alakul ki. Hogy a szép-élvezés föltételeit megállapíthassuk, 
a zenét végig kell hallgatnunk, az írásművet el kell olvasnunk, a 
színdarabot, filmet, vagy táncot végig kell néznünk. 

Tehát a térbeli művészet alkotásainak élvezése az egészből, az 
időbelieké a részekből alakul ki lelkünkben, hogy a szépnek és 
változatainak jellemzőjét meghatározzuk: bájos, fenséges, tragikus 
stb. 
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A művészet alkotásainak fogalmi körét azonban szabatosan 
kell megállapítanunk. Ez áll különösen az időbeli művészetekre. 
A zeneművészethez például hozzátartozik az ének is, vagyis a 
dallam. Az énekszöveg nem a zenei előadás másodlagos alkotása s 
csak ritkán emelkedik az alapalkotás színvonalára. 

Irodalomművészet alatt értjük az elbeszélő- novella- és regény-
irodalmat, a színdarabok szövegét, valamint a verses műveket. A 
tudományos és szakirodalmak termékeit már nem. A színművészet 
fogalmi körébe tulajdonképen a színpadi beállítás és rendezés tar-
tozik. A színészi munkára ugyanaz áll. ami a zenei előadásra. A 
filmművészethez, sajnos, csak néhány kivételes alkotást lehet kap-
csolni. A képzeleti képek művészi kifejezése helyett sok érd Inte-
len alkotás jut előtérbe. Még a táncművészet fogalmi körének ki-
jelölése van hátra, lit is sok téves meghatározásba botlunk. Két lé-
pés jobbra, kettő balra, egy előre, sarkunkon megfordulni, vagy 
•szélmalomszárnyakként forogni, avagy ördögi ügyességgel illesz-
kedni és rémítgetni a közönséget, még nem művészet. A táncmű-
vészet beszéd nélkül érzelmeket, gondolatokat, cselekményeket fe-
jez ki arcjátékkal és taglejtésekkel. Görög—latin szóval pantomi-
auis, magyarul némajáték. 

Mindezeknek a niegáilapításával eljutottunk a művészi alkotás 
forrásához: a művész lelkéhez, ahol az erők és ösztönök, egy kifür-
készhetetlen akarat szerint, a gyönyörködtetés csodálatos eredmé-
nyeit keltik életre. 

Mélyen tisztelt olvasóközönség! Művészetrovatunk megnyitása 
alkalmából vállalt szerepemet ezzel befejeztem. Ha többet mond-
tam, mint amennyit akartam, vagy kellett volna, — elnézést kérek. 
Örülök, hogy a szóbanforgó egyezményes jeleket ki tűzdelhettem 
képzeletbeli függönyünkre, melynek szárnya — most veszem észre, 

kelleténél jobban fel libbent mögöttem és amint önök is láthat-
ják, sok-sok mondanivaló öltözött ünneplőbe és máris kedvesen, 
szeretőn, ismerősen hívogatják önöket abba a fényes, káprázatos 
birodalomba, ahol a lélek legközelebb áll az Isten bölcs szándé-
kához. 

Ha lehull az álarc . . . 
Csoda volt-e, vagy való látomás . . .? De így történt . . . Reg-

gel, amint ledobtam magamról a takarót, rózsaszínű köd neheze-
dett felém . . . A rózsaködben fehér angyalka közeledett, mint va-
lami fényes folt . . . majd átölelve megszólalt: 

— Ápuskám. jö j j reggelizni . . .! 
— Megyek, — feleltem. S amint eltiint a kis angyal, a rózsa-

köd hirtelen eloszlott, és szemeimre mintha két óriási teleszkópium 
nőtt volna, úgy éreztem, hogy mindent látok . . . az atomokat . . . 
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a lelket . . . a parányt . . . mindent látok, ami a végtelenben van. 
. . . Siettem reggelizni . . . s mit látok? Nemcsak a kis angyal fe-
hér, hanem fehér itt mindenki: nőm . . . gyermekeim . . . a hű-
ség, a szeretet fehérsége villan felém . . . s nézek magamra s meg-
döbbenve látom, hogy félig fehér vagyok, félig fekete . . . 

Az asztalfőre ültem a csábos reggeli mellé és égő vággyal meg-
szólaltam: 

— Oh, vegyétek le rólam ezt a csúnya feketerészt, miért ne 
lehetnék én is olyan tiszta fehér, mint ti vagytok . . .? 

— Apukám, nincs semmi fekete, — szólalt meg a kis angyal 
és összenézve nevették mondásomat. 

— Lehetetlen! Hát ti nem láttok? Egy részem fekete . . . 
Erre már kitört a nevetés: 
— Apuka álmodik . . . — felelték. 

— Nem . . . nem álmodom, csak nagyon tisztán latok . . . 
tisztán látom a fehérséget, és tisztán látom a feketeséget . . . Néz-
zétek, ez a findzsa fehér, az meg fekete . . . ez a kanál ezüstfehér 
. . . nz meg fekete, mint az olvadt meteorkő . . . 

Erre látom, hogy elkomolyodnak . . . a nőm . . . a gyerme-
keim . . . I án azt gondolták rólam, hogy megtébolyodtam. Pedig 
sohasem voltam jobban az eszemnél, mint most. mikor megláttam 
a tiszta fehérséget, amelyet eddig nem tudtam meglátni . . . 

— Apukát a gond és a munka kimerítette, — szólt most a kis 
angyal. 

— U-úgy? Hát dolgoztam én? — Erre eszembe jutott, hogy 
tényleg vár a munka, s gyorshirtelen elfogyasztva a reggelit, ki-
mentem az udvarra megetetni a galambjaimat. Amint a tenyerem-
re szálltak, látom, hogy az egyik galamb fehér, a másik fekete . . . 
pedig tegnap még nem volt fekete közöttük . . . Megyek öntöz-
getni a virágaimat . . . és látom, hogy egyik virág fehér . . . a má-
sik meg fekete . . . Most már futottam az utcára . . . Hiszen mind-
ez lehetetlenség . . . És mit látok? Egy kis fehér leány bárányokat 
hajt az utcán át . . . egyik fehér, . . . a másik fekete . . . 

És megyek tovább . . . Útközben találkozom barátaimmal és 
. . . az egyik fehér . . . a másik fekete . . . Azlán belekerülök az 
emberáradatba és látom, . . . egyik ember fehér . . . a másik fe-
kete . . . 

Csoda ez, vagy álom? Képzelet, vagy valóság? Álom nem le-
het. mert táplálkoztam, megyek, mozgok, érzek, beszélek, kérde-
zek . . . Képzelet sem lehet, mert még soha nem láttam oly tisztán 
mint most . . . Eddig egyforma volt nekem minden . . . findzsa , . . 
galamb . . . virág . . . bárány , , , barát . . . ember . . . 

Hát akkor mi ez? 
Csoda és valóság! Igen, mert ráértem egyszer a mélybe látni . . . 

tisztán látni . . . és álarc nélkül jelent meg előttem minden: az 
ember . . . az állat . . . a növény . . . és az anyag . . , 

És mentem tovább . . . És egyszerre, mikor már azt láttam, 
hogy a fehérek és a feketék között csak én vagyok egyedül félig 
fehér, félig fekete, egy társaságba jutottam, ahol mind olyanok 
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voltak, mint én: félig fehérek, félig feketék . . . Most ijedten ve-
tém tekintetemet azok belsejébe s megláttam, hogy mi bennük a 
fehér és mi a fekete . . . Fehérségbe olvadt a család, a faj, a rab-
testvérek iránti szeretet; a jó, a szép, az igaz akarásával . . . a fe-
keteségbe pedig a csalódás, a reménytelenség, a kétségbeesés gyá-
sza . . . 

* 

Megfordultam, hogy most szétnézzek a fehérek és a feketék 
között .. . de a rózsaszínű köd hirtelen ráborult szememre . . . 
és egyforma régi színben tűnt fel újra minden: ember . . . állat . . . 
növény . . . és anyag . . . mert felkerült az álarc! 

Cs. 

Rohanó élet. 
— Székessy Lajos verse. — 

Kattogva fut a gyorsvonat, 

Sok az utas azon, 

Egyiket a vágya hajtja, 

Másikat a haszon. 

Mindennapi szokott útja 

Temető közt halad, 

A holt város csendes tája 

Mögötte elmarad. 

Ott vonaton fut az élet, 

Nem pihen meg soha, — 

Közlekedés eszköze, — itt 

A szentmihály-lova. 

Rohanó élet ott mit ér . . .? 

Szív nélkül, hogyha fut . . . 

Észrevétlen egyszer úgyis . . 

Mind itt adtok randfvut . . .! 

L. Keczer G é z a népdalköltő dalaiból*. 
Tisza parii fűzésekben. 

Tiszaparti füzesekben szól a székely nóta, 
Ott maradt a szép kedvesem, siratom régóta. 
Könnyeimet elsodorja a kanyargó szőke Tisza árja, 
fíúbánalos székely legény szeretőjét mindhiába várja. 

1 L. Keczer Géza székely testvérünk Nótás könyvéből adjuk e két népdalt. 

S. Keczer Géza Magyarország egyik legrégibb és nagy történelmi múltú nemes 

családnak leszármazottja. A sárosmegyei lipóczi Keczer-család ugyanis az Aba-

nemzetségből vette eredetét. Egyik őse Keczer András, az eperjesi vértanú, aki-

nek csontjait nemrégi föltalálták. Tóth Sándor történetíró állította össze az Aba-

nemzetségből származó lipóczi Keczer-család családfáját 1212-től kezdődőleg. A 

mi dalköltőnk ereiben anyai ágról székely vér is lüktet, és a székely vér hozta 

már régen hozzánk a Keczer-családot. (Nótás könyvei kaphatók a szerzőnél, Vá-

rosháza, I . emelet 15. Ára 1.— P.) 
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De megsegít a jó Isten, viszontlát még rózsám, 
Illatos, szép tavasz-estén ö jön majd el hozzám. 
A világ is csak azt mondja, hogy aki a Tisza vizét issza, 
Nem mehet el messze; mert a székely szív is odavágyik 

vissza. 

A szegedi vasútállomáson . . . 

A szögedi vasútállomáson, 
A babámhoz a jegyemet megváltom. 
Felülök a harmadik osztályra, 
Nálad leszek babám, nemsokára. 

A szögedi vasútállomáson, 
Elindul a vonat a sínpáron. 
Felnézek a kékcsillagos égre, 
Ugy megyek a rózsámnak elébe. 

lipóczi KECZER GÉZA, dalköltö. 
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Á legszebb cél . . . 
Mikor folyóiratunk mai számát székely testvéreinknek átad-

juk, azzal a gondolattal tesszük, hogy a megindulásunk óta száz 
meg száz rétegbe épülő véleménykívánságnak összeegyeztetéséből 
megalkossuk az egy cél felé vezető közös útirányt. 

Azt hittük, hogy a faji összetartozandóság erősségében küzdő 
székely testvércink teljesen egyúton kívánnak haladni a közös cél 
elérése érdekében, de azt láttuk, hogy igen sokfélék a vágyak, igen 
különbözők a tervek és a kívánságok, és igen változatosak a gon-
dolatok. mégis mindezek egyetlenegy közös gondolatban csúcso-
sodnak ki: abban, hogy szükség volt és szükség van a „Hargitavár-
aljára", hiszen a hegemóniáért küzdő, politikai, kulturális és gaz-
dasági területeken egyaránt egymásra igen féltékeny görög nép is 
keresve kereste a történelmi szükségességű kapcsokat, amelyek el-
mosták a teljes széthullásra alkalmas életérdekek önösségét, és ki-
fejezésre juttatták az összetartozandóság történelmi jelentőségét. 

Hát volt-e közöttünk valamilyen kapocs? Volt-e az ország te-
rületén élő Hargitaváralja községek között együttműködés? Tud-
tlink egymásról? Hallottunk céljainkról, munkáinkról, vágyaink-
ról. törekvéseinkről, örömünkről, vagy bánatunkról? 

És ime, a „Hargitaváralja" egy hónapos futása mily nagyvo-
nalú perspektívát hozott felénk és a horizontunk mily szélesre tá-
gúlt a sokrétegű véleményalkotás vállain való fölfelé emelkedé-
sünkben! k 

Székely testvéreink ugyanis, akik eleddig többféle látószögből 
alkotott meglátásaikat velünk közölték, szinte egyhangú lelkese-
déssel irányították a ..Hargitaváralja" olvasóit a felismert cél felé, 
és a „Hargitaváralja" látókörét szabaddá, nyílttá és gazdaggá téve, 
a közös cél szolgálatába állította. 

A „Hargitaváralja" ime, mégis egy kapocs közöttünk, és e ka-
kocs annál erősebb, minél inkább felismerjük azt a valóságot, hogy 
nii nem vagyunk féltékenyek egymásra, nem törekszünk semmi-
féle hegemóniára, neiii egyéni, vagy irodalmi vágyakat hajszolunk 
és fűtünk, hanem boldoggá te-z az egymásrataláltság tudata, büsz-
kévé tesz véreink alkotó munkája és kölcsönös szeretete, amelyet a 
Kárpátok koszorújában lééit másfélezredév emléke és tekintete 
kísér. 

Tudjuk, hogy emberek vagyunk és így nem is lehetünk elvben, 
célban tökéletesen egyformák. Egyik azért neheztel, mert 10 év 
óta csak most jutott eszünkbe .községünk kötelékébe felvenni, a 
faásik azért, mert 10 év óta zaklatjuk ezért. 

Programmot sem adtunk, mert-ez oly természetesnek látszott. 
De most már még kell vallanunk, hogy mi éppen nem irodalmi vá-
gyakban akarjuk kiélni székely mivoltunkat, bárha még ez is cél 
'lehetne, ha arra gondolunk, hogy bizonyos írók novelláikban a ma-
'gyar .fajt, esetleges hibáinak gúnyos feltárásával áll ít ják a világ 
elé. • ; < -

A mi prgrammunk mélyebb gyökérzetű. Mi a kiváló székely 
egyetemi hallgatókat a hiányzó tandíjához szeretnénk juttatni, 
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művészfaragásokat készítő székely embereknek kezébe szerszámo-
kat adni, az erdélyi lapokat az itt élő székelyek asztalára hozni, 
székely írókat buzdítani, és heverő munkáikat megjelentetni, egy-
szóval egymáson minden vonatkozásban segíteni, és így tovább. 

A szorosabb összetartást szolgáló lapunknak, mely a cél szol-
gálatában csak szerény esfcköz, ha semmi célja nem volna, már ak-
kor is kiérdemelte az értékelő elismerést, mert a legszebb cél mégis 
csak a tett, mely a költő szerint minden Demosthanesnél a legszeb-
ben beszél . . . (F. sz.) 

K Ö Z S É G I H Í R E K 
iiiii»iiiiiiiiiiiiiiiiiiíTnTiiiiiiii«iiii»»iiiiiiiriiMiiiiiiiíiiiiiiiiiiiiim 

— Uj munkatársak. Falúgyűlé-

sünk örömmel vette tudomásul két 

költői lelkű székely barátnak lapunk-

hoz való csatlakozását. Az egyik 

Székessy Lajos ny. Máv. főmérnök, 

kitől a mult számunkban is közöl-

tünk egy hangulatos kis verset; a 

másik dr. Bukovszky László orvos-

költp, akinek tollából a mai számunk-

ban hozunk mély gondolatot tartal-

mazó költeményt. Lelkes székely ba-

rátságukat e helyen is hálával viszo-

nozzuk. 

— A szegedi Hargitaváralja falu-

gyűlése. F. évi szeptember 5-én zajlott 

le a szegedi Hargitaváral ja jel. szé-

kely község falúgyűlése a község la-

kossága igen élénk érdeklődése mel-

lett. Cs. Jósa János közs. bíró részle-

tes beszámolót tartott a község fél-

évi munkateljesítményéről, köszönetet 

mondva Szotyori István közs. fő-

jegyzőnek, Bardócz Salamon gazdá-

nak, Boga György, Erős Miklós, Mol-

nár János, Dávid József esküdtek-

nek, illetve képviselőtestületi tagok-

nak és László Antal aljegyzőnek, a 

kik lankadatlan munkaszeretettel vé-

gezték a rájuk eső nehéz feladatokat. 

Köszönetet mondott továbbá mind-

azoknak, akik tevékenyen részt vet-

tek községi életünk irányításában és 

fejlesztésében. Ezen kitűnőségek kö-

zött elsőnék említi meg dr. Ábrahám 

Ambrus főiskolai és egyetemi m. ta-

nárt, ki mint a szegedi Hargitavár-

alja jelképes székely község örökös 

tb. bírója nemcsak meleg érdeklődés-

sel kísérte életünket, hanem hozzá-

járult értékes munkájúval községi 

életnyilvánitúsunk fokozásához ós 

emeléséhez. A félévi beszámolójában 

azután rámutatott azokra a súlyos 

feladatokra, amelyek megoldását a 

félév alatt legnagyobbrészt elvégez-

tük. Hiszen ez öv február 29. óta 

amikor a községet újjászerveztük, 

friss erővel, ú j lelkesedéssel, minden 

akadályt legyőző és minden nehéz-

séget áthidaló reménységgel vetettük 

bele magunkat a munka tengerébe, 

hogy a székely hitet és bizodalmat 

felébresszük, élénkítsük és erősítsük, 

hogy a nagy székely gondolatot mi-

előbb kiépítve, szemébe kiálthassuk a 

nagy vilagnak, hogy vagyunk, élünk, 

élni akarunk, hogy orozva megszáll-

va tartott szűkebb hazánkról soha le 

nem mondunk, hogy minden gondo-

latunk, minden álmunk Szókelyország 

és Nagymagyarország, hogy Európa 

beszennyezett lelkiismeretét kezünk-

ben tartjuk, hogy a Prometheusok-

ként leláncolt rabmilliók minden pa-

nasza, minden jajkiáltása vértüzet 

sajtol sziveinkből, és végül hogy ta-

núbizonyságát adjuk egész Európa 

előtt annak a nagy akarásnak, annak 

a tettrekészségnek, amelyet úgy les, 

úgy vár, úgy sürget a magyar rab-

mill iók apraja-nagyja egyaránt. Eb-

ben a gondolatban vetette bele magát 
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bíránk a munkába, és vállalta a 

község közterheinek legnagyobb ré-

szét. a begyekről lesodort székelység 

közös sorsának állandó, mérlegelései 

Jegyében, és megjavításának érdoké-

ben. 

A beszámoló többek között ki-

emelte azt a íáradtságos munkát, 

moly a „Hargi taváral ja" folyóirat 

megindítását és könyvtárát eredmé-

nyezte. Könyvtárunk ugyanis több 

száz, legnagyobbrészt székely irók 

tollából való, kötettel a község lakos-

ságának díjtalanul rendelkezésére áll. 

Az ajándék útján szerzett értékek kö-

zött van pl. a „Nemere" székely lap-

nak 1871—77. évfolyamának kötetei 

M, amelyet az európai hírű tudós, dr. 

Heruiann Antal, Károly fia egyelőre 

bíránk megőrzésére bízott, de ígéretét 

bírjuk, hogy véglegesen községünk-

nek adományozza, ha bíránk megva-

lósíthatja tervét, hogy az eddig ösz-

szegyűjtött és az ezután összegyűj-

tendő székely értékek fennmaradását, 

a Hargitaváral ja község esetleges 

megszűnése, vagy a szervezők halála 

Után is — biztosító, Székely Múzeum 

létesüljön. 

A beszámoló ezután folyóiratunk 

ügyét ismertette. A lapot a Hargita-
váral ja jelképes""székely községekbe 

tömörült és az ezekbe tömörítendő 

székelyek összekovácsolása, munkára 

serkentése, gondolataink kölcsönös 

megismerése "Céljából indította. Hálá-

san mond köszönetet dr. Boga Dezső-

i k , Gazsó Mátyásnak, Szotyori Ist-

vánnak és dr. Némedy Gyulának, 

akik lapunkat anyagi támogatásban 
18 részesítették, beigazolva, hogy neni-

^ a k az „Amor" vincit omnia, hanem 

a „Voluntas" is „vincit omnia' 1 

Ezzel kapcsolatban felolvasta a 

fővárosból és a vidékről kapott üd-

vözlő leveleket, melyekben sok ki-

váló tudós és író, így dr. Makkai 

Nándor ref. püspök és egyetemi ta-

l á r (Budapest), dr. Gyulai Zoltán 

egyetemi tanár, esatószogi és kóródi 

Kóródy István, miniszteri tanácsos 

(Debrecen), ditrói Bajkó Andor fő-

mérnök (Felsőgalla). dr. Szacsvay Jó-

zsef író (Budapest), Gáli István tanár 

Bonyhay Lajos (Budapest), Beke Ist-

ván ny. áll. p. főtanácsos (Karcag), 

Vargyassy Márton számv. főtanácsos 

(Pestszenterzsébet), Kovács "Dénes író 

(Máriabesenyő) stb. küldenek meleg 

buzdító üdvözletet a szegedi széke-

lyeknek. 

Községi bíránk a felúgyűlés lelkes 

örömnyilvánítása közepette mondott 

lapunk vidéki és helybeli barátainak 

mély köszönetet és falugyűlésünk la-

punk ú t j án is tolmácsolja hálatelt 

viszoutüdvözletét. 

— Mikor birátoknak megválasz-

tottatok, — mondta a község bírája, 

— bizonyára nem azért tettétek, hogy 

hangzatos frázisokkal telt beszédek-

kel |jlkesítsetek benneteket, hanem 

azért, hogy dolgozzam. Megtettem, 

mert az én székelységért rajongó szé-

kely lelkem mindenha a székely ügy 

nagy gondolatának szolgálatában ál-

lott, s mert úgy véltem, hogy hálá-

mat úgy róhatom le legszebben, ha 

az életre dicsőült székely község ér-

dekében szüntelenül dolgozom, hogy 

biztosítva lássuk eddigi munkánk 

eredményeit, egy erős székely-magyar 

nemzeti egységben való tömörülés 

gondolatában. Arra kérlek bennete-

ket, hogy tartsatok ki e gondolat mel-

lett, hogy büszkén mondhassák ró-

lunk a Promethensokként leláncolt 

rabmilliók, hogy mi is megtettünk 

mindent, amit a székely haza paran-

csolt . . . 

A biró szavai után Szotyori Ist-

ván ismertette e félévben tartott négy 

nagyfalugyűlés, és minden hét szom-

batján turtott kis falugyűlések mun-

kájának eredményeit. Indí tványára a 

folugyűlés dr. Boga Dezső tiszti or-

vost, Balázs József áll. p. főtanácsost 

tb. albíróknak, Gazsó Mátyást községi 

képviselőnek, és dr. Szabó Miklós or-

vost számvizsgáló bizottsági elnöknek 

választotta, községünk érdekében ki« 
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fojtott tevékeny szolgálataikat elis-

meréssel honorálva. 

Az elhangzott indítványok közül, 

egyet, miután közérdekű, itt is köz-

readjuk: 

Bíránk indítványa: Áthatva attól 

á községünkben divó jogszokástól, a 

mely szerint a község a nem székely 

eredetű székely barátokat, akik a szé-

kely ügy érdekében megbeesiilendó 

szolgála'okat tettek, tb. székelyeknek 

nyilváníthatja, bátorkodom indítvá-

nyomat : z igen tisztelt falugyűlés elé 

terjeszteni. 

Községi bíró ezután részletesen 

felsorolja, hogy a kolozsvári egye-

temnek kitűnő tudósa, az európai hí-

rű magyar etlinográfus, dr. Herrmann 

Antal , mily felbecsülhetetlen szol-

gálatokat tett egész életén át a szé-

kelységnek azáltal, hogy a székelyek 

nagy lapját izzó székely szellemiben 

szerkesztette, a sepsiszentgyörgyi szé-

kely múzeum ügyében állandó tevé-

kenységet fejtett ki. Bejárta az egész 

Székelyföldet, tanulmányozva a szé-

kely nép életét, nyelvét, szokásait . . . 

és megjelölte azokat az útakat, ame-

lyen a nemes székely nép, erőssé és 

•naggyá emelkedhetik. Márif jú korában 

a székelység érdekében kifejtett áldo-

zatos munkájáért a székelynép • kép-

viselőjének jelölte, a székely székek 

•főispánjai pedig egy tervbevett nagy 

•székely napilap főszerkesztőjének kér-

ték fel. De nemcsak ő, hanem Antal 

•fia is (dr. H. A.), aki á „Nemere" 

aitódlabját, a Székely Népet szerkesz-

tette, 'hervadhatatlan érdemeket szer-

zett, különösen az összes székely nyelv 

•járásokról írt tahulmányaival , eredeti 

ízékeljt nyelvjárással írt székely nép-

dalaival . A tudós Jú l i a leánya pedig, 

-ki a nagykultúrájú rokon finn nem-

zet ogyík' legnagyobb fiának, a f inn 

-Akadémia">elnökének ós a helsinki 

jegyetem- tudós professzorának özve-

'g.ye,- Wiehmahh Yrjöné; tudományos 

-munkáival állandóan a nlagyar nem-

áet őrangyalaként szérnpel messze tá-

-vól doTgodva, „a ni ágyai feltámadás 

gondolatának megvalósításán. Ezeket 

a nagy érdemeket így per tangentem 

előadva tisztelettel indítványozom a 

nagy magyar etnográfus halálának 

tíz éves fordulója alkalmával, fejez-

ze ki a székelység a megboldogultak 

iránti há lá ját azáltal, hogy tisztelet-

beli székelynek nyilvánítsa, és köz-

vetlen utódait, Antal és Károly fiait, 

Irén és Jú l ia leányait és törvényes le-

származóit öröklődő jelleggel széke-

lyeknek mondja ki és erről dr. Herr-

mann Antal egyenes loszármazóit hi-

vatalos formában értesítse. 

Községi bíránk indítványát a fa-

lúgyűlés egyhangú ürömmel elfogad-

va, dr. Herrmann Antalt és nejét, dr. 

Herrmann Antalnó Heller Jú l iá t , il-

letve élő leszármazóikat öröklődő jel-

leggel székelyeknek nyilvánította. 

— A csíksomlyói öreg diákok ta-

lálkozója. A Csíksomlyón végzett öreg 

diákok 1936. évi szeptember hó 12-én 

Budapesten a Czúják Emil-féle ven-

déglőben (Apponyi-tér) összejövetelt 

tartanak. 

— A l'estszenterzsébeti Hargita-

váral ja jelképes székely község f. évi 

október 3-án tartja első őszi összejö-

vetelét. 

Állítólag Erdélyből származik oá 

alábbi két anekáóta: 

M A R Í A K I R Á L Y N É SZOBRA. 

A kolozsvári Mária-szobor Bukar 

rost felé tárt, jobb kezébe valaki egy 

,bánit és egy leyelet rakott. A levélben 

ennyi állott: „Mária, amit a kezed-

ben tartasz, az mind a tiéd, de amin 

állasz, az a mienk!" 

AZ A R A D I OLÁH "BÖSÖK-SZOBRA. 

Ugyancsak valaki az aradi oláh 

hősök szobrára alkalmas helyen egy 

•bocskoTt és szatyort kötött. A sza-

tyorban szintén levél volt, amelyben 

Csak ennyi állott: „Ha futtok, ezeket 

itt ne • felejtsétek 1" 
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Dr. Kemenes Antal f ő g i m n . ta-

nár, Jászberény. Nem lehet ott baj 

és félreértés, ahol régi, patinás ka-

pocs a szeretet. Még nem kaptuk meg 

a kéziratot. Üdv! 

Lukács Sándor, Lajosmizse. Kö-

szönjük a fáradtságot. Meg fogja 

hozni gyümölcséti 

Czikó József cs. t i sz th . Budapest. 

Köszönjük, a csikmindszenti Czikó-

isaláddal rokonságban vagyok. Üdv! 

Flórencz Ida postamesternő, Csa-

vádalberti. Köszönjük. Székely szere-

tet sugárzik onnan, ahol a székely 

ügynek ily apostolnői vannak. Hó-

dolat! 

Kováts Kálmán ny . k i r . j á r á s b í r ó , 

Budapest. A székely üdvözletet há-

lásan viszonozzuk! 

Sólyom Antal közs. főjegyző Csa-

nádalberti. Köszönjük! Körlevelemre 

még nem kaptam választ. Igaz szé-

kely testvéri szeretettel köszöntünk. 

Olvasóinkhoz. Azon igen tisztelt 

Olvasóinkat, akik lapunk 3. számát 

is elfogadták, immár előfizetőinknek 

tekintjük g lapunkat nb. címükre to-

vább szállítjuk az előfizetés mielőbbi 

beküldése reményében. 

Felelős kiadó: 

SZOTYORI ISTVÁN. 

Nyomatott: 

ABLAKA GYÖRGY 

könyvnyomdájában, Szegeden. 

Legolcsóbb napi á r on kapha tók Legnagyobb választékban 

Iés megbízható minőségben 

egjobb emmenf bálik, olajos halak 

egfrisebb lurök, Uhertsák 
márkás szalámik, (Pick Vidoni.) tejtermék ü a s 

trapislák. Tisza L.-k. 32. 

Harisnyaház 

Harisnyát kötöttárut 
szaküz le tben 
vásá ro l j on 

Szeged, Tisza Lajos 
korul 42 D. 
(A tulajdonos székely) 

^ - L á s z l ó Á r u h á z 
Legolcsóbb bevásárlási forrás úri 
és női divatcikkekben, rövid és 
kötött árukban, házicipőkben és 
szegedi papucsokban. 
E lap előfizetőinek, Baross tagoknak és 

egyetemi hallgatóknak 3o/o engedmény. 

Telefon! 

25-98. 
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Székelyudvarhelyi 

Szilágyi Mózes ortopéd — divat — különleges 
cipók készítője. Készen és 
rendelésre. 

Gizella-tér 3. szám. 

Kath. Népszövetség 

Szent Imre Társulata 
könyv- és papírkereskedését 

Szechenyi-fér 3. 
alá (Pető sorsjegyüzlet helyére) 

helyezte. A társulat igazgatója 

csikszentsimoni születésű 

Rech Endre 

Köpecl 

B á n y á n i á n M 

szűcs és szörmeárú 
üzlete 
SZEGED, OROSZLÁN D. 2. 
Mindennemű szőrme 
átalakítását s megőr-
zését vállalom. 

IR 1 1 L Á e f Var rógép és ke rékpár I 

111 n a c $ I 
műszerész Eehefesas u. 22 

Ördb Ferenc 
ruhaáruháza. 

Állandóan raktáron: 
férfi, fiu divat- és sport-
öltönyök, nadrágok, ulst-
veck, verberi ragián és 
trenchcoatok felöltök, mindennemű 
férfi és női kabátok stb. készítése. 

Széchenyi-tér 16. 

Igyon 

Mihályi-féle 
kávét, teát, kakaót, bort, rumot, likőrt 

Vessen 

Mihályi-féle 
veteménymagot 

Jó áruk — szolid árak. 

Mihályi Adolf 
Szeged , nsza Lojos höru! 55. 

_ Saját érdekében cselekszik, ha 

I l lrdCSSCn ü hirdetést ad a „Hargitaváralja" c. 
hetilapban, mert a székelység csak 

"Ha rg i t oTá r a l j áDan , , g ^ S r ^ 


